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DESCRIPCIÓN DE LA ASIGNATURA

Grado/Máster en: Graduado/a en Filología Clásica por la Universidad de Málaga

Lengua Griega y su Literatura IAsignatura:
Centro: Facultad de Filosofía y Letras

104Código:
Tipo: Formación básica
Materia: Lengua Clásica

Módulo de Materias Básicas IMódulo:
Experimentalidad: 80 % teórica y 20 % práctica

EspañolIdioma en el que se imparte:
Curso: 1

Nº Créditos: 6
1Semestre:

Nº Horas de dedicación del estudiante:150

Tamaño del Grupo Reducido: 30
Tamaño del Grupo Grande: 72

Página web de la asignatura:

EQUIPO DOCENTE

Departamento:
Área:

FILOLOGÍA GRIEGA, ESTUDIOS ÁRABES, LINGÜÍSTICA GENERAL, DOCUMENTACIÓN Y FILOLOGÍA LATINA
FILOLOGÍA GRIEGA

Nombre y Apellidos Mail Teléfono Laboral Despacho Horario Tutorías

Coordinador/a: JOSE RAUL
CABALLERO SANCHEZ

rcaballero@uma.es 952131799 506  - FAC. DE FILOS.
Y LETRAS

RECOMENDACIONES Y ORIENTACIONES

El esfuerzo del alumno y la correcta planificación de su trabajo es muy importante, tanto para su aprovechamiento personal en esta asignatura
concreta como en general para la buena marcha del curso y de la titulación, por lo que se recomienda tener un hábito de trabajo cotidiano y no fiarlo
todo al examen final.

CONTEXTO

    Se persigue, como objetivo fundamental de esta asignatura, el dotar a los estudiantes de los instrumentos indispensables para acceder a la lectura
comprensiva de textos literarios clásicos, que, por tratarse de un primer curso, serán seleccionados y, eventualmente, adaptados en razón de su
sencillez lingüística. A tal fin, se traducirán en clase sentencias de Menandro y textos adaptados de la "Biblioteca mitológica" de Apolodoro.
    En este sentido el objetivo prioritario comprende: a) El dominio de la morfología nominal (excepto los temas en semivocal y diptongo de la
declinación atemática) y pronominal del ático clásico; b) De la morfología verbal, se estudiarán las siguientes formas de las voces activa y media: b1)
Las formas nominales (Infinitivo y Participio de Presente y de Aoristo sigmático y temático); b2) El tema de Presente (Presente e Imperfecto de
Indicativo, Imperativo de presente, Subjuntivo y Optativo); b3) El tema de Aoristo sigmático y temático (en Indicativo, Imperativo, Subjuntivo y
Optativo); c) En relación con la sintaxis, se insistirá en el dominio de las relaciones sintácticas básicas (oración simple) y de la sintaxis del Infinitivo y
Participio; d) Por último, se ejercitarán periódicamente nociones claras de los procedimientos de composición y derivación, así como la adquisición
de destreza en la traducción de textos de dificultad media-baja.
    En el apartado de Literatura griega, se pretende una aproximación general a los géneros poéticos desarrollados y cultivados hasta el momento de
la crisis de la Polis (Épica, Lírica y Tragedia). Se tratará tanto de las características formales como de los contenidos; en todo caso se concederá la
debida atención al encuadre histórico de los autores y las obras, como requisito previo a la lectura directa de las antologías previstas en esta
programación.

COMPETENCIAS

1 Competencias generales y básicas.
Instrumentales

1.1 Capacidad de análisis y síntesis

1.2 Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica

1.3 Dominio oral y escrito de la lengua española

1.5 Habilidades de iniciación a la investigación

Personales
1.10 Habilidades en las relaciones interpersonales

1.12 Habilidades para trabajar tanto de forma autónoma como en equipo

1.13 Inquietud por la calidad

Sistémicas
1.7 Capacidad para el razonamiento crítico

1.8 Capacidad de generar nuevas ideas

1.9 Habilidades para resolución de problemas y toma de decisiones

2 Competencias específicas.
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Conocimientos disciplinares (saber)
2.1 Dominio de las lenguas griega y latina clásicas

2.2 Fluidez gramatical y comprensión necesarias para leer textos clásicos griegos y latinos

2.4 Conocimiento profundo de las literaturas griega y latina y de sus contextos históricos y culturales

2.9 Conocimiento de las técnicas y métodos del análisis lingüístico y literario

2.11 Conocimiento teórico y práctico de la traducción

Conocimientos profesionales (saber hacer)
2.14 Capacidad para comunicar y enseñar los conocimientos adquiridos

2.17 Capacidad para elaborar textos de diferente tipo

2.19 Capacidad para elaborar resúmenes y recensiones

CONTENIDOS DE LA ASIGNATURA

LA LENGUA GRIEGA. EL ALFABETO GRIEGO
1. Breve repaso a la historia de la lengua griega.
2. Nociones generales de morfología y sintaxis.
3. Derivacion y composición.
4. El alfabeto griego: historia y características.
5. El sistema fonológico: vocales y consonantes.
6. Sistema acentual y signos diacríticos.

EL ARTÍCULO Y LOS SUSTANTIVOS
1. Forma y función del artículo griego.
2. Sistema nominal: tipos y subtipos de declinaciones.
     2.1. La declinación temática (2D).
     2.2. La declinación alfatemática (1D).
     2.3. La declinación atemática (3D): temas en consonante (oclusiva, -nt, nasal, líquida, en sigma).

ADJETIVOS Y PRONOMBRES
1. Tipos de adjetivos.
2. Grados de comparación. Sintaxis del comparativo y superlativo.
3. Sistema pronominal: Pronombres-adjetivos demostrativos.
4. El pronombre relativo. Las oraciones de relativo: adjetivas y sustantivas.
5. Forma y función del pronombre-adjetivo de identidad y de 3ª persona.
6. Los pronombres personales y reflexivos.
7. Los pronombres-adjetivos interrogativos y exclamativos.
8. Los pronombres-adjetivos indefinidos.
9. Los numerales.

PREPOSICIONES Y ADVERBIOS
1. Sentido y clasificación de las principales preposiciones.
2. El adverbio y sus tipos.

EL VERBO GRIEGO
1. Introducción: características generales del sistema verbal griego. Las categorías gramaticales de voz, tiempo, modo y aspecto: función,
expresión y clasificación.
2. El tema de presente: Presente de Indicativo de la voz activa y medio-pasiva. Los verbos deponentes. Pretérito Imperfecto de Indicativo.
Imperativo de Presente. Subjuntivo.
3. El participio de presente activo y medio-pasivo.
4. Sintaxis del Participio: participio atributivo, apositivo y predicativo.
5. Infinitivo de Presente activo y medio-pasivo.
6. Sintaxis del Infinitivo: Infinitivo concertado y no concertado.
7. Aoristo temático y sigmático en las voces activa y media: modos Indicativo, Imperativo, Subjuntivo. Participio e Infinitivo de Aoristo.
8. Tema de futuro (activo, medio y pasivo) en Indicativo y en las formas nominales. Futuro de los verbos en líquida y nasal. Traducción del futuro.

SINTAXIS ORACIONAL
1. La oración simple. Oración nominal. Atributo y Predicativo. Sintaxis de los casos.
2. La concordancia en la oración simple.
3.La oración compuesta: oraciones coordinadas.
4. Las oraciones de participio: atributivo, apositivo y predicativo.
5. Las oraciones de infinitivo: concertadas y no concertadas.
6.- Sintaxis de los modos: Imperativo, Subjuntivo y Participio.

LITERATURA
1. La poesía épica.
2. Los géneros líricos.
3. El teatro: tragedia y comedia.

LECTURAS OBLIGATORIAS
Además de la preparación cotidiana de los temas, ejercicios y textos, y al objeto de que vayan conociendo mejor el contexto literario y cultural de
la lengua griega, así como algunas de las principales obras que serán objeto de estudio durante el grado, los alumnos deberán leer a lo largo del
semestre la Odisea de Homero.

ACTIVIDADES FORMATIVAS

Actividades presenciales

Actividades expositivas

Lección magistral

Otras actividades expositivas

Actividades prácticas en aula docente
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Otras actividades prácticas

ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN

RESULTADOS DE APRENDIZAJE / CRITERIOS DE EVALUACIÓN

1.- Resultados del aprendizaje:
Los estudiantes adquirirán los instrumentos indispensables para una lectura comprensiva de textos literarios clásicos de dificultad no muy alta.
    Adquirirá un dominio básico de la morfología del ático clásico, el conocimiento de las relaciones sintácticas más recurrentes, nociones claras de
los procedimientos de composición y derivación y destreza en la traducción. A tal efecto, se traducirán en clase textos sencillos de prosa ática:
sentencias de Menandro y textos adaptados sobre mitología griega.
    En el capítulo de la Literatura, el alumno se familiarizará con los géneros poéticos desarrollados y cultivados hasta el momento de la crisis de la
Polis, tanto con sus características formales como de contenido, y aprenderá a encuadrar a los autores y las obras en su contexto histórico y cultural.
Para ello, realizarán por su cuenta cuestionarios quincenales sobre el temario de literatura, que luego serán comentados entre el profesor y los
alumnos.
2.- Criterios para su evaluación:
a) En los aspectos gramaticales (bloque de morfología) se exige un dominio fluido en la identificación de las formas y construcciones regulares y de
las que, siendo irregulares, son usuales. En el bloque de análisis morfosintáctico y traducción, se exige la soltura en el manejo de la lengua propia y
la fidelidad al texto original griego, poniendo en práctica los procedimientos y recursos que reciben especial atención en este curso, sin necesidad
de recurrir al uso sistemático del diccionario. En el bloque de literatura se valorará positivamente el conocimiento histórico-literario de las
principales manifestaciones poéticas de la literatura griega clásica, pero sobre todo la lectura directa de las obras propuestas.
b) Componentes de la calificación final del alumno:
Al bloque lingüístico corresponden 8 puntos: 4 a la teoría (pruebas de morfología) y 4 a la práctica (pruebas de análisis morfosintáctico y
traducción). A la literatura corresponden los 2 restantes. Si en cualquiera de los tres bloques se obtiene una media inferior a 3 puntos (media no
ponderada sobre 10), no será posible aprobar la asignatura. En caso de que no se apruebe por no haber superado uno de los 3 bloques con una nota
de 3 o superior a 3, pero se haya superado alguno de los dos bloques restantes con un 6 o una nota superior a 6, el bloque o los bloques superados
con 6 o una nota superior a 6 no será(n) objeto de examen en la convocatoria de septiembre.
c) Plazo de que disponen los alumnos para solicitar, en su caso, revisión de la prueba o examen:
Diez días.
3.- a) Puesto que las clases se incluyen entre las actividades presenciales que, junto al trabajo autónomo del alumno, conforman la carga total de
trabajo de los créditos de la asignatura, la asistencia a clase será obligatoria, y la inasistencia injustificada a un cuarto o más de éstas podrá bajar la
nota final hasta en un 50%. Quedan excluidos de esta obligatoriedad los alumnos matriculados a tiempo parcialy a los deportistas universitarios
reconocidos como de alto nivel, que, como se recoge en la normativa de la UMA al respecto, tendrán derecho al reconocimiento de un régimen de
asistencia a clase de carácter flexible, que no afecte negativamente al proceso de evaluación.
b) Será obligatoria también la asistencia a las actividades organizadas por las Áreas implicadas en la Titulación (conferencias, seminarios, visitas de
estudio a museos o sitios arqueológicos, etc.), siempre que sean de carácter gratuito y se autorice la asistencia por los profesores cuya clase pueda
verse afectada por horario.

PROCEDIMIENTO DE EVALUACIÓN

1.- Tipo de pruebas:
a) Examen escrito final, con una parte teórica (en la que el alumno completará la prueba de morfología que no haya podido realizar a lo largo del
semestre) y una parte práctica, que constará de una traducción y análisis morfosintáctico de un texto sencillo en prosa ática, no anteriormente visto
en clase.
b) Examen escrito parcial de mitad de semestre: Traducción y análisis morfosintáctico de un texto sencillo en prosa ática, no anteriormente visto en
clase.
c) Como mínimo, 2 pruebas escritas donde se irá reflejando el aprendizaje continuo y progresivo del temario de morfología. Se realizará una a mitad
de semestre y la otra en la fecha oficial del examen. Si algún estudiante no puede hacer la primera prueba a mitad del semestre por motivos
justificados, podrá realizarla(s) en el examen final.
d) 2 pruebas finales del bloque de Literatura: una tipo test (10 preguntas) sobre la lectura obligatoria y otra un cuestionario de 10 preguntas cortas
extraídas de los cuestionarios que han realizado los alumnos sobre el temario de literatura.
2.- Número de pruebas:
6 (2 pruebas de análisis y traducción, 2 pruebas de morfología, 2 pruebas de literatura).
3.- Componentes de la calificación final del alumno:
a) Las dos pruebas de análisis morfosintáctico y traducción computan para la media del bloque de análisis morfosintáctico y traducción. Las 2
pruebas de morfología computan para la media del bloque de morfología. Las dos pruebas del bloque de literatura computan para la media del
bloque de literatura.
b) Se valorará, como índice corrector, la participación en clase y el progreso a lo largo del curso. Dado que los créditos son presenciales, la ausencia
injustificada a 1/4 aprox. de ellos (10)  puede implicar la reducción de la nota final hasta un 50%. Se incluye en este cómputo la asistencia a las
Actividades organizadas por el Área en horario lectivo y que no impliquen gasto adicional para los alumnos. ESTO NO SE TENDRÁ EN CUENTA EN
LAS CONVOCATORIAS EXTRAORDINARIAS.
c) Dado que el objetivo final es la traducción castellana, se tendrá en cuenta el dominio de nuestra lengua; incidirán negativamente en la nota final
las faltas de ortografía y/o de acentuación sistemáticas.

BIBLIOGRAFÍA Y OTROS RECURSOS

Básica

Gramática griega; BERENGUER AMENÓS, J.; Bosch; 1942; múltiples reediciones
Gramática griega; SANZ LEDESMA, M.;  Ediciones Clásicas; 2005
Grammatica [greca], traducción y adaptación italiana de L. Carmignani y A. Santoni; LUKINOVICH, A. - M. ROUSSET; 1998; Es la gramática del
Corso di Lingua Greca al cuidado de Franco Montanari; viene acompañada de otros volúmenes que incluyen ejercicios, antologías de textos,
repaso gramatical, vocabulario, etc. Excelente.
Historia de la lengua griega; RODRÍGUEZ ADRADOS, F.; Gredos; 1999
Historia de la Literatura Clásica. I. Literatura Griega; P. E. EASTERLING-B. M. W. KNOX; Madrid, Gredos, 1990.
Historia de la Literatura Griega; A. LESKY; Madrid, Gredos, 1983.
Historia de la Literatura Griega; J. A. LÓPEZ FÉREZ (ed.); Madrid, Cátedra, 1988.
Iniciación al griego; ROJAS ÁLVAREZ, L.; 2004
Le grec ancien (Método Assimil); GUGLIELMI J. Paris, 2003.
Manual práctico de morfología verbal griega; FERNÁNDEZ GALIANO, M.; Gredos; 1971
Mario Díaz, Alexandros (Método activo de griego antiguo), Madrid, 2014.
Nueva gramática griega; RODRÍGUEZ ALFAGEME, I.; Coloquio; 1987
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The Greek Language; PALMER, L. R.; 1980

DISTRIBUCIÓN DEL TRABAJO DEL ESTUDIANTE

ACTIVIDAD FORMATIVA PRESENCIAL

Descripción Horas Grupo grande Grupos reducidos

Lección magistral 30 ✓

Otras actividades prácticas 9 ✓

Otras actividades expositivas 6 ✓

45TOTAL HORAS ACTIVIDAD FORMATIVA PRESENCIAL

ACTIVIDAD FORMATIVA NO PRESENCIAL

Descripción Horas

TOTAL HORAS ACTIVIDAD FORMATIVA NO PRESENCIAL 90

TOTAL HORAS ACTIVIDAD EVALUACIÓN 15

TOTAL HORAS DE TRABAJO DEL ESTUDIANTE 150

ADAPTACIÓN A MODO VIRTUAL POR COVID19

ACTIVIDADES FORMATIVAS

1.- Creación de material complementario (en ambos escenarios, A y B):
a) El profesor enviará semanalmente de 5 a 7 vídeos de captura de pantalla, de una duración media de 10-15 minutos cada uno, que

contendrán las explicaciones pormenorizadas del temario teórico de Morfología griega. Los vídeos serán grabados y editados por el profesor,
antes de ser alojados en una carpeta Dropbox, cuyos enlaces se irán enviando a los alumnos semana a semana, a lo largo de la semana en
curso.

b) En cuanto a las actividades prácticas, consistentes en la traducción y el comentario de textos en prosa ática clásica de un nivel
sencillo, el profesor enviará semanalmente a los alumnos el solucionario de los ejercicios de traducción y análisis morfosintáctico que deben
realizar cada semana. Del mismo modo, los estudiantes cumplimentarán un cuestionario quincenal sobre el temario de literatura. Las entregas
de los alumnos se harán los viernes y el envío del solucionario los sábados, con el fin de que el lunes siguiente los alumnos puedan realizar la
autocorrección de dichos ejercicios.

2.- Sesiones síncronas o asíncronas por audio o videoconferencia (en ambos escenarios, A y B):
Las clases, presenciales o virtuales síncronas, estarán destinadas a resolver dudas y responder a preguntas de los alumnos (tanto

sobre los vídeos de captura de pantalla como sobre los ejercicios), así como a comentar el cuestionario de literatura previamente realizado por
los estudiantes. Además, se ha programado una tutoría virtual a la semana por si aún quedaran dudas pendientes o para refuerzo de los
estudiantes más rezagados. Tanto las clases como las tutorías virtuales se atenderán con los medios telemáticos proporcionados a los docentes
por la UMA.

PROCEDIMIENTOS DE EVALUACIÓN

La asignatura tiene siempre en cuenta la evaluación continua, y así seguirá siendo en el escenario A. En el escenario B, tendrá un valor
cualitativo añadido la entrega periódica de los ejercicios de traducción y análisis, así como el cuestionario de literatura (redondeo de la nota
final al alza, siempre que se hayan cumplido el resto de los objetivos).

Los componentes de la calificación final del alumno tienen en cuenta la importancia preferente de la evaluación continua:
1.- Prueba parcial de morfología (20%): A mitad de semestre, los alumnos realizarán una prueba de comentario morfológico y fonético de 10
palabras griegas, de 1 hora de duración (escenario A) o 45 minutos de duración (escenario B).
2.- Prueba parcial de análisis y traducción (20 %): A mitad de semestre, los alumnos realizarán una prueba de traducción y análisis
morfosintáctico, de 1 hora y media de duración (en ambos escenarios), de un texto que guarde relación con los que se han visto en clase
(presencial y/o virtual) en la primera parte de la asignatura.
3.- Prueba de literatura, con dos ejercicios: 1) Lectura de la Odisea (10%): Se trata de un control tipo test (inicialmente programado como
prueba presencial, pero adaptado también a formato online), de 10 minutos (escenario A) o 5 minutos de duración (escenario B), en el que el
alumno deberá demostrar que ha leído y entendido la obra de lectura obligatoria encomendada (la Odisea de Homero), respondiendo a varias
preguntas aleatorias sobre tema, estructura, personajes, argumentos de cada canto, etc.; 2) Cuestionario (10 %) sobre el temario de literatura,
respondiendo a 10 preguntas cortas de los cuestionarios realizados durante el semestre, y con una duracion de 1 hora (escenario A) o media
hora (escenario B). Ambos ejercicios se realizarán en la fecha oficial de examen.
4.- El 40% restante de la evaluación se extraerá de la nota obtenida en dos pruebas escritas (inicialmente programadas como pruebas
presenciales, pero adaptadas también a formato online): una de morfología (20 %), que adoptará el mismo formato que la del punto 1, y otra de
análisis y traducción (20 %) sobre un texto relacionado con los que se hayan visto en clase (presencial o virtual) en la segunda mitad del
semestre. Ambas pruebas se realizarán en la fecha oficial del examen: la de morfología, con una duración de 1 hora (escenario A presencial) o
45 minutos (escenario B); la de traducción, de 2 horas en ambos escenarios.
5.- La participación del alumno en las clases, presenciales o virtuales, y la entrega periódica de los análisis y traducciones serán reconocidos
con un redondeo significativo al alza (de hasta 1 punto) de la media ponderada entre las pruebas enumeradas arriba.

Cumpliendo con el Plan de contingencia para estudiantes con problemas de conectividad o en caso de fallos de red o caída del Campus Virtual
de la UMA durante la realización de las pruebas síncronas programadas en modalidad telemática, se establece lo siguiente:
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1.- Los estudiantes que previamente tengan problemas o impedimentos técnicos o de conectividad a la red deberán informar al docente de la
asignatura tan pronto como sea posible, para buscar una solución de forma conjunta con la dirección del Departamento y el Decanato de la
Facultad.
2.- En caso de que sean problemas de conectividad individuales en el momento de realizar alguna de las pruebas síncronas antedichas, los
estudiantes afectados se pondrán en contacto con el profesor lo antes posible, para acordar una fecha alternativa de repetición de dicha prueba
o valorar la posibilidad de realizarla en forma de tarea.
3.- En caso de caída masiva del Campus Virtual de la UMA o fallo generalizado de la red, el profesor reprogramará la prueba para una fecha
alternativa de repetición.
4.- Se recuerda a los estudiantes que deben atender en todo momento al principio general de la corresponsabilidad universitaria, establecido en
el art. 2.2 del Estatuto del Estudiante Universitario y desarrollado en su art. 13 (13.2.d por lo que respecta a las pruebas de evaluación), y que
están sujetos por tanto al Código ético de la Universidad de Málaga, cuyo artículo 3.1.5 los obliga a "concurrir con honradez y honestidad al
desarrollo de los procesos académicos y especialmente a los de evaluación".
5.- En caso de detectar que se han realizado pruebas o trabajos de forma fraudulenta, se tomarán, de acuerdo con los mecanismos jurídicos
disponibles, las medidas disciplinarias oportunas, que pueden acarrear desde la calificación automática de suspenso hasta la apertura de
expediente disciplinario.

CONTENIDOS

1.- Contenidos teóricos: Los contenidos teóricos de la asignatura no verán alterados por la enseñanza virtual y se mantendrán exactamente
iguales en ambos escenarios.

2.- Contenidos prácticos: Se han seleccionado textos sencillos que los alumnos puedan traducir y analizar por cuenta propia en
ambos escenariosl:

a) En la primera mitad del semestre, los alumnos traducirán sentencias de Menandro y algunos textos del método "Assimil" de
griego antiguo, que, además de ser sencillos, permiten organizar muy bien el trabajo personal a distancia y la consulta de soluciones (en
francés, proporcionada por el método), además de realizar ejercicios complementarios.

b) En la segunda mitad del semestre, los alumnos traducirán los textos del método "Assimil" de griego antiguo que tratan de la
Odisea de Homero, lectura obligatoria de la asignatura.

TUTORÍAS

Además de las tutorías presenciales y/o virtuales semanales, según los escenarios, a petición de los alumnos podría ofrecerse una tutoría
colectiva extraordinaria para resolver dudas entre el fin del período lectivo y la fecha oficial del examen.


